
“Все життя обстоював ідеали 
справедливості, людяності та лю бові’’. ПОСТАТІ
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олодимир Галактіонович Ко- 
■ С  роленко — визначний пись- 
L /  менник, публіцист, гуманіст. 
Його ім’я шанує батьківська україн
ська земля. Його творча доля схожа 
до біографій Миколи Костомарова 
та Миколи Гоголя, які в XIX ст. були 
відомими на історичній та літера
турній нивах. Усі троє все життя 
пам’ятали своє українське поход
ження, визнавали себе українцями, 
вирізнялися українством у власних 
доробках, у мисленні, діях, став
ленні до розвитку суспільства та 
подій. Творили ці українці переваж
но російською мовою, яка була не 
лише мовою державною, а й мовою 
спілкування численних кіл тод іш 
ньої інтелігенції. Мову рідного на
роду ці три українські російсько
мовні культурні “богатирі” пам 'ята
ли, захищали та поважали. Життєві 
дороги завжди повертали їх в Укра
їну. Можливо, саме тут вони отри
мували натхнення, енергетичний 
стимул та можливість реалізувати 
свій талант.

Володимир Короленко мав 
особливу стежину, яка не лиш е 
розпочалася в Україні, — з Ж ито
мира, Рівного, а й завершилася на 
рідній землі в Полтаві. Як згадував 
Володимир Галактіонович, на все 
життя він запам’ятав укра їнську 

^народну пісню:
Бурлак робить, заробляє,
А хазяїн п ’є, гуляє.
Гей! Гей! Яром за товаром, 
Та горами за волами... 
Тяжко жити з ворогами.
Цю пісню співав українець, учи

тель російської словесності р івнен
ської чоловічої гімназії Веніамін Ва
сильович Авдієв, який прищ епив 
майбутньому письменникові любов 
до російського слова та літератури, 
де він посів одне з  провідних місць. 
Українсько-польське походж ення 
змушували юного Володимира вес
ти пошук означення не лиш е етн іч
ної належності, а й територ іально- 
сті вітчизни. “И если впоследствии 
я уже сознательно нашел свою  р о 
дину, — писав Короленко, — то это 
была уже не Польша, не Украйна, 
не Волынь, не Великороссия, а ве
ликая область русской м ы сли и 
русской литературы” .
. За визнанням письм енника , 

"Шевченка він “научился понимать и 
любить лучше и глубже, когда впос
ледствии подошел к нему с идея
ми, вынесенными из литературы  
‘москалей”. Віддавши всього себе 
російській літературі, він у  своїх 
творах повертався в Україну, де, о к 
рім українців, змальовував євреїв, 
поляків, росіян, права яких захищав 
у літературних та публ іцистичних 
працях. Так само, мешкаючи на те 
ренах Росії, переконаний правдо
шукач та захисник гнаних, Королен
ко в пресі підтримував російських 
селян, які голодували, “ розоряе- 
мых кустарей” , переслідуваних с е к 
тантів, удмуртів, звинувачених у р и 
туальному вбивстві. Він високо ц і
нував релігійні переконання, куль
турні особливості різних народів. 
Яскраво це виявилося у захисті с а 
мобутності українських галичан від 
переслідування рос ійської влади. 
‘Невже наше православ’я, — писав 
Володимир Галактіонович, — може 
бути підтримане лише тиском ? А 
російська мова, наша багата і прек
расна література, — невже вони 
потребують придуш ення інш ої, 
спорідненої мови і спо р ід нено ї 
культури, що відіграли таку роль у 
віковічній боротьбі галичан за своє 
слов’янське обличчя?”

За вільнодум ство д вадц яти - 
трирічного Короленка виключили з 
Петровської с іл ь с ь ко го с п о д а р 
ської академії. П ізн іш е він відбуває 
перше заслання, а з го д о м  друге і 
третє, що склало м а йж е  ціле деся
тиріччя. М еш каю чи в М оскв і та е

тербурзі, повертається в Україну, 
де творить до останніх днів життя. 
М айже тридцятирічна розлука з 
батьківщиною не перервала духов
ного зв язку письменника з рідною 
землею, Українська тема, події в 
Україні — основа сюжетів багатьох 
літературних творів письменника: 
“Без язика” , “Сліпий музика", “Сон 
Макара", “У поганому товаристві” 
тощо. “Д іти  підземелля’’ — згадка 
про місто, в якому він жив та нав
чався 1866— 1871 рр. Про це опов і
дання в одному з листів Короленко 
писав: “ Багато які риси взяті з нату
ри, і, між іншим, саме м ісце д ії опи
сано зовсім  точно з міста, де мені 
доводилось закінчувати курс ” . В 
образі судді у цьому твор і можна 
розп ізнати  риси, що притаманні

ражав у своїх творах життя україн
ського та інших народів. Володи
мир Галактіонович вчився у Кобза
ря, захоплювався його талантом, 
перекладаючи твори, намагався 
зрозум іти Тарасову творчість. “Я 
пишу не критичну статтю і не літе
ратурну розвідку, —  вказував пись
менник, — а тільки намагаюсь від
новити враження, яке молодь мого 
покоління дістала з свого тодіш
нього (правда, неповного) зна
йомства з найпоширенішими тво
рами Шевченка. Чи правильно пе
редаю його? Думаю, правильно. 
Це була любов і захват” , 1914 року, 
перебуваючи у Франції,, він надси
лає в Україну телеграму з нагоди 
100-річчя з дня народження Ш ев
ченка: “ Просимо передати наше

ПОБОРНИК

Меморіальна дошка на приміщенні музею

його батькові, який працював суд
дею. 1868 року Г. Короленко по
мер, поховали його на рівненсько
му кладовищ і Грабник. Галактіон 
Короленко вів свій родовід від м ир
город сько го  полковника, і переїзд 
письм енника до Полтави 1900 року 
був справж н ім  поверненням  на 
батьківщ ину предків.

М еш каю чи два десятиріччя у 
Полтаві, в українськом у середови
щі, письм енник наблизився до м и
нулого та сучасного України. 1901 
ро ку  Короленко надсилає до ж ур
налу “ Русское богатство” нові б іо г
раф ічн і м атер іали про  Тараса 
Ш евченка з  нагоди сорокаріччя з 
дня см е рт і поета, я ко го  завжди 
ш анував. Увагу письм енника  до 
творчості Кобзаря привернув Вені
ам ін Авдієв, який прищ епив йому 
також  любов д о  творів Некрасова, 
Тургенева, Добролю бова. Щ е 1880 
року, перебуваю чи  у В иш нево- 
лоцькій політичній тю рм і за ф іктив
ним звинуваченням у спроб і втечі з 
заслання з  Вятської губернії, він 
бере участь у вшануванні пам ’яті 
Ш евченка, яке орган ізували в 'язні. 
1894 року Короленка обрали до 
складу о р га н іза ц ій н о го  ком ітету  
Петербурга з відзначення 33-х р о 
ковин із дня смерті Ш евченка. З а 
цікавлення творчістю  Кобзаря суп 
роводжувало В олодимира Галакті
оновича все життя, а том у тяжко 
погодитися з дум кою  про те, що 
“ гим назиста Короленка также не 
могло увлечь “очарование нацио
налистического ром антизм а по э 
зии Ш евченка, красочно ж ивопи 
сующего картины бесчеловечной 
резни гайдамаков". Як і Ш евченко, 
Короленко чесно, об 'єктивно  зоб 

СПРАВЕДЛИВОСТІ
Виповнилося 155 років
з дня народження Володимира 
Галактіоновича КОРОЛЕНКА
сердечне привітання всім, 
хто шанує пам’ять великого 
українського поета” .

Короленко завжди висту
пав на захист української мо
ви, визнаючи її самобутність. 
В одному з листів 1902 року 
він відзначив: “Факт полягає 
в тому, що малоруська мова 
не є тільки особливою говір
кою (як вологодське або 
ярославське наріччя), а са
мостійне відгалуження старо
го слов’янського пня” . Коро
ленко, мешкаючи в Полтаві, 
познайомився з Михайлом 
Коцюбинським, подружився з 
Панасом Мирним, листував
ся із Гнатом Хоткевичем. Во
лодимир Галактіонович висо
ко цінував внесок Котлярев
ського у становлення україн
ської літературної мови, на
голошуючи: “ ...він зробив цю 
м’яку, виразну, сильну, багату 
мову мовою літературною, ї 
українське слово, з його лег
кої руки, зазвучало так голос-

лежала на межі диких полів, що ві
докремлювали Росію і Польщу від 
татарського Криму і Туреччини. Це 
становище буфера між чотирма 
державами виробило особливий 
національний характер українця — 
волелюбний і войовничий, а також 
особливу політику, яка кидала Укра
їну навперемінно під опіку то одно
го, то іншого з сусідів, що ворогува
ли між собою”. Микола Костомаров 
додає до свободолюбивої характе
ристики українця (якого називає 
южноросом) й ті риси, що жили в 
ньому з княжихчасів. “Этотдухтер- 
пимости, отсутствие национально
го высокомерия перешел впос
ледствии в характер казачества и 
остался в народе до сих пор” . Як 
справжній українець, Короленко 
вирізнявся розумінням чужого бо
лю та горя, не лише співчував йому, 
а й засобами слова намагався до
помогти. Ніколи Володимир Галак
тіонович не ставив вище якусь на
цію, а навпаки, стояв на захисті 
“малих” народів Російської імперії. 
1916 року він заявив: “Я считаю, то,

но, що звуки його розійшлись по 
всій Росії. Ним згодом співав свої 
пісні кобзар Ш евченко” .

Короленко відкрито засуджу
вав шовіністичну політику царсько
го уряду щодо подій 1903 року, ко
ли на відкритті пам ’ятника Котля
ревському в Полтаві заборонили 
виголошувати промови україн
ською мовою “ ...до дальших виявів 
того вандалізму, — підкреслює Во
лодимир Галактіонович, — який 
виявився у наступні роки у вигляді 
закриття освітніх закладів, газет і 
журналів українською  мовою та 
оголошенні “мазепинством” най- 
законніших елементарно-культур
них прагнень українців".

Івана Мазепу в тогочасній Росії 
аксіоматично іменували зрадни
ком. Гоголь і Костомаров, а також 
Короленко не заперечували загаль
ноприйнятих стандартів. Однак усі 
троє мали особливе ставлення, яке 
відрізнялося від інших російських 
інтелігентів, до “хитрого малоросій
ського гетьмана Івана Степановича 
Мазепи" — людини, яка, за слова
ми Короленка, очолювала націо
нально-українську партію. Усі троє 
у творах підкреслювали прагнення 
українців до свободи та власної 
державності. “Эта земля, получив
шая после названия Украины, 
простирающаяся на север не далее 
50‘ широты, — вказує Микола Го
голь, — более ровна, нежели го
риста... Будь хотя с одной стороны 
естественная граница из гор или 
моря — и народ, поселившийся 
здесь, удержал политическое бы
тие свое, составил бы отдельное 
государство” . “Україна, або інакше 
Малоросія, — писав Короленко, —

что претерпевают евреи в России и 
Румынии, позором для своего оте
чества, и для меня это вопрос не 
еврейский, а русский” .

Короленко був демократом, за
хищав гноблених, скривджених, 
цьому сприяло й походження пись
менника, ментальність, закладена 
генетично. Ще Костомаров наголо
шував: “Если южнорусский народ 
дальше от польского, чем от вели
корусского по составу языка, то 
зато ближе к нему по народным 
свойствам и основам народного ха
рактера” . Успадкувавши найкраще 
від своїх предків, віддаючи себе ро
сійській літературі, що стала для 
нього рідною, Володимир Королен
ко все життя обстоював ідеали 
справедливості, людяності та любо
ві. Творячи в час руйнації Російської 
імперії, він висловлював власні дум
ки щодо майбутнього України та Ро
сії. “Я не вважаю себе політиком. В 
які конкретні форми виллються 
майбутні відносини Росії й України, 
чи буде це федерація чи автономія, 
чи для цього доведеться придуму
вати ще який-небудь новий термін 
— не знаю. Але що б це не було — 
поворот до минулого неможливий, і 
в основу повинна лягти свобода на
ціональної культури”.

Короленко прийняв Централь
ну Раду як законну владу України, 
про зміну наступної влади він на
пише: “Стався переворот — при
йшла “Гетьманщина” . Письменник 
був супротивником Денікіна, за 
якого “ ...українську мову оголоси
ли “галицькою” або просто “соба
чою”. “Денікінців я вже бачив. Не 
думаю, що врангелівці багато чим 
від них відрізняються...” Майбутнє

Росії він вбачав “ ...у вигляді свого 
роду федерації, на зразок амери
канських штатів” .

У грудні 1921 року, сумуючи з 
приводу смерті письменника, га
зета “Вісті” назвала його “великим 
людинолюбцем, людиною майбут
нього, людиною того часу, коли 
щезне міжкласова борня, щезне 
насильство..." Червоний терор, 
покликаний реалізувати теорію 
класової боротьби, Короленко за
суджував в епістолярній спадщині, 
зокрема в полеміці з більшовиць
кими вождями. Усе ЖИТТЯ боровся 
за вільний розвиток усіх народів.

2008 року в багатьох містах Ук
раїни та Росії святкують 155-річчя 
з дня народження письменника. У 
приміщенні, де нині розташував
ся наш музей, в період, коли тут 
була чоловіча гімназія, її найвідо- 
мішим учнем став випускник 1871 
року, який закінчив навчальний 
заклад з і срібною медаллю. Я з 
пошаною ставлюся до письмен
ника ще й тому, що десять років 
навчався у Рівненській СШ № 1, 
яка названа.його іменем. У моїй 
пам ’яті закарбувався саме його 
образ як першої видатної люди
ни. Уже понад двадцять років 
працюю в музеї й розповідаю гос
тям нашого закладу, що тут зрос
тав і формувався світогляд май
бутнього письменника.

Кілька років тому наш музей 
відвідала Віра Роїк, відома виши
вальниця, що пізніше була удосто
єна звання Героя України. її чудові 
роботи, представлені у головній 
виставковій залі музею, ніби по
вернули ім'я Короленка до його 
альма-матер. Саме Короленко, 
далекий родич Віри Сергіївни, ще 
в роки її дитинства дав їй настано
ву ретельно займатися вишивкою, 
що стало заняттям усього її життя, 
принесло визнання.

Нещодавно в Полтаві на под
вір ’ї л ітературно-меморіального 
музею Володимира Короленка 
урочисто відкрито пам’ятник ви
датному письменникові, публіцис
ту та правозахисникові. Так ще раз 
вшанували його пам'ять.

У наш час творче надбання Во
лодимира Галактіоновича потребує 
ретельного вивчення, й аналізу. У 
травні в Харківській науковій бібліо
теці імені В. Короленка відбулися 
читання, приуроченні до 155-річчя 
з дня його народження, на яких об
говорювали спадщину письменни
ка. Це зроблять і учасники тради
ційної наукової конференції у Рів
ненському обласному краєзнавчо
му музеї, яка відбудеться у жовтні 
цього року. Сподіваємося, що вша
нування пам'яті Короленка у Рівно
му впише ще одну сторінку в осяг
нення його творчості.

Потрібно проаналізувати літе
ратурну, публіцистичну, правоза- 
хисну й епістолярну спадщину Ко
роленка. Це допоможе зробити її 
повне видання. Добре було б зд ій 
снити це вже найближчим часом, 
бо його думки актуальні. Звичай
но, Короленко був людиною свого 
часу, який випереджав, завжди 
відстоюючи загальнолюдські цін
ності, вбачаючи в свободі особис
тості свободу народів та усього 
людства.

Для України ім ’я її сина завжди 
буде записано золотими літерами 
на скрижалях вітчизняної історії. 
Короленко завжди буде Великим 
Українцем. Сучасник письменника 
Г. Коваленко писав: “Безпідставні 
всі нарікання й жалі, чому він не 
був українським письменником, і з 
другого боку — пам’ять і честь, і 
славу його зневажать ті, що хотіти
муть використати його славетне 
ім ’я для боротьби з українською 
культурою. У мирі й добрій згоді з 
поступовим українством жив і по
чив, і земля українська прийняла 
його прах. Нехай же ніхто не нава
житься руйнувати і плямити той 
мир і згоду довіку” .
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